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AKTUÁLNE:
Vývoj podielových
daní sa v máji 
prepadol na historické
minimum

Jubilejným 10. pokusom
o netradičný rekord
bude maxiskladačka
TURZOVKA–MESTO
REKORDOV

Stavebné práce na
skrášľovaní mesta, ktoré
smerujú k dôstojným
oslavám 430. výročia prvej
písomnej zmienky o Tur-
zovke a 4. svetovému stret-
nutiu Turzovčanov sú
v plnom prúde. Ku kvalitne-
jšej dopravnej situácie
nepochybne prispeje aj
vynovené železničné prieces-
tie v centre mesta.

Ako sme avízovali v posled-
nom vydaní Spravodajcu mesta
Turzovka aj v súvislosti s do-
pravnou uzáverou, pretože práce
sa vykonávajú za úplnej do-
pravnej výluky nielen na
železnici ale aj v automobilovej
doprave, na prelome mája a júna
začali Železnice SR práce na
komplexnej rekonštrukcii najdl-
hšieho železničného priecestia
v meste Turzovka. Dnes už
môžeme konštatovať, že termín,
ktorý si na práce naplánovali,
železničiari vskutku hrdinsky
zvládli. Prečo hrdinsky? – praco-
vali od skorých ranných hodín
až do večera a za naozaj nesku-
točnej nepriazne počasia.
Väčšinu času ich pri prácach
sprevádzal hustý dážď, čo nie sú
veľmi ideálne podmienky na ro-
botu v teréne, napriek tomu sa
s tým popasovali, aby tak ako
sľúbili, železničné priecestie
sprejazdnili pre dopravu už od
soboty 5. júna a obnovili
vlakovú dopravu na trase Tur-

zovka – Makov a späť. Ostáva
asfaltom upraviť vonkajšiu časť
priecestia a „nové“ priecestie
budú môcť využívať nielen oby-
vatelia aj návštevníci, ktorí dlho
očakávali jeho modernú úpravu.
Nesmieme zabudnúť poďakovať
nie len železničiarom za ich
rýchlu prácu, ale aj vodičom,
ktorí rešpektovali dopravné
obmedzenia a tomu prispôsobili

spôsob aj kvalitu prepravných
a zásobovacích služieb. Našlo sa
aj zopár „nespratníkov“, ktorí
nerešpektovali dopravné znače-
nia a zastavili ich až pevné
zábrany na priecestí, čím si sami
skomplikovali možnosť
bezpečne sa dopraviť do cieľa
svojej cesty.

Veríme, že napriek tomu, že
sa pri podobných prácach

mierne zníži kvalita a pohodlie
dopraviť sa až na miesto urče-
nia, v rekonštrukčných prácach,
ktoré následne pozdvihnú kval-
itu života v našom meste
budeme aj naďalej pokračovať,
či už vlastným pričinením
samosprávy alebo v rámci do-
brej spolupráce s inými in-
vestormi, ktorí k rozvoju mesta
môžu výrazne prispieť.

V dňoch 19. a 20. júna sa v Bratislave konali 7.
Majstrovstvá SR v mažoretkovom športe. Tejto
kvalifikačnej a nominačnej súťaže sa zúčastnil
i turzovský mažoretkový súbor NICOL. Dievčatá
sa predstavili s novými choreografiami v malých
formáciách i vo veľkých skupinách baton (pal-
ička) a pom-poms (strapce). V silnej konkurencii
obhájili majstrovský titul z minulého roka
v skupinách junior baton a domov si z tejto
celoslovenskej súťaže celkovo priviezli 9 medailí:
1. miesto – Majster SR 
– veľká formácia junior baton
1. miesto – Majster SR 
– mini junior baton (D. Dlhopolčeková, 
M. Niniková, T. Smädišová, N. Smädišová, 
P. Bajáková, A. Bernátová, M. Stuchlá)
2. miesto – 1. vicemajster SR 
– sólo kadet baton – Laura Gajdičiarová
2. miesto – 1. vicemajster SR 
– sólo kadet pom-poms – Laura Gajdičiarová
3. miesto – 2. vicemajster SR – trio kadet baton –
S. Svitková, M. Hutyrová, S. Svitková
3. miesto – 2. vicemajster SR 
– sólo junior baton – T. Smädišová
3. miesto – 2. vicemajster SR 
– duo junior baton – P. Bajáková, M. Stuchlá
3. miesto – 2. vicemajster SR – duo junior pom-
poms – A. Bernátová, N. Smädišová
3. miesto – 2. vicemajster SR – mini junior pom –
poms – M. Stuchlá, S. Šutariková, N. Smädišová,
A. Bernátová, D. Dlhopolčeková, M. Niniková, 
P. Bajáková.       Srdečne gratulujeme!

ZRKADLO NÁZOROV
Združenie Región Beskydy v spolupráci s členskými obcami a s Národnou transfúznou službou SR zorganizovali pri

príležitosti Svetového dňa darcov krvi akciu: Beskydská kvapka krvi. V pondelok 14.6.2010 zavítal odberový voz Národnej
transfúznej služby SR aj do Turzovky, kde túto akciu prišlo podporiť 25 darcov. Nechýbali medzi nimi ani predstavitelia a pra-
covníci samosprávy mesta Turzovka. My sme sa opýtali, koľký krát už darovali krv a čo ich k tomu viedlo.

Som pravidelným darcom krvi,
dokonca chodievam darovať krv
do transfúznej stanice do Žiliny.
Toto je môj 44. odber. Mám
dobrý pocit, že môžem pomôcť.

JÁN,
Turzovka

Dnes darujem krv po prvý krát.
Človek nikdy nevie, kedy sa
bude nachádzať v núdzi, každý
to raz môže potrebovať.

RENÁTA, 
Dlhá nad 
Kysucou

Som rád, že sme pre Beskydskú
kvapku krvi vytvorili priestor aj
v našom meste. Krv darujem asi
24. krát. Myslím, že ľudia by si
mali navzájom pomáhať. Som
tu preto, lebo verím, že
pomôžem niekomu, kto to
potrebuje.

MIROSLAV,
Turzovka

Teraz darujem krv po prvý krát.
V mladosti som mal úraz, pre
ktorý som krv dlhý čas darovať
nemohol a myslím si, že
požičané treba vrátiť. Preto som
rád, že mi to dnes lekári
umožnili a môžem povedať, že
to určite nebude z mojej strany
naposledy.

KAMIL,
Turzovka

Nové železničné priecestie
v centre mesta ocenia všetci

V Turzovke je v celý rok, ale najmä v lete, naozaj živo.
Nemalou mierou tomu prispievajú aj jedinečné podujatia
Turzovského leta, o čom určite netreba po minulých
ročníkoch nikoho presvedčovať. Pestrú a najmä originálnu
zábavu sľubuje aj tohtoročný program TL 2010. Nebude
v ňom chýbať ani ďalší – jubilejný 10. pokus o netradičný
rekord. Netradičné „disciplíny“ a pokusy o zápis do Knihy
rekordov okorenené sprievodným programom sú navštevo-
vané tisíckami Turzovčanov i ľuďmi z blízkeho aj širšieho
okolia. Tí sa s potešením zapájajú do tejto zábavy, ktorú pre
nich prináša samospráva mesta od roku 2001.

Doteraz boli všetky nápady originálne a výkony boli tzv. us-
tanovujúcimi rekordami -svedčí o tom aj fakt, že ani jeden z nich
nechýba v Knihe slovenských rekordov. Pokorenie 10-tisícovej
hranice účastníkov dosiahli organizátori v roku 2008. Vyslúžili si
za to titul „Rekordman roka“ a v tomto jubilejnom ročníku sa budú
spoločne so všetkými účastníkmi snažiť o to, aby nielen dosiahli
stanovené parametre nového rekordu, ale zároveň aby presvedčili
všetkých o tom, že Turzovka je mestom rekordov. Po pití piva,
pílení drevených klátov sa jedli melóny, kopali sa futbalové je-
denástky, podarilo sa na diaľku pokoriť i najvyššiu horu sveta –
Mount Everest, Turzovka sa stala miestom jedenia tradičných Ho-
raliek, ľudia tu ťahali za jeden povraz – presnejšie jednu veľkú sy-
rovú niť, dokázali, že Turzovka sa baví aj keď dojí kravy a vlani sa
zasa všetci previezli na bicykloch za partnerskými mestami (opäť
len pomyselne a na stacionárnych bicykloch) – tohto všetkého sa
doteraz zúčastnilo spolu 11.346 osôb. Tomu všetkému nechýbal
vtip, elán všetkých zúčastnených a hlavne veľa dobrej zábavy.

A predovšetkým o zábavu pôjde aj v tom tohtoročnom pokuse.
Ním chcú turzovčania osláviť 10-ročné rekordmanské jubileum
a pripomenúť, čo všetko tu už ľudia mohli s netradičnými rekordmi
zažiť. Bude to teda veľká Mozaika turzovských rekordov. A keď hov-
oríme, že veľká, tak veľká – jej rozmery budú 315 x 990 cm, a keď
mozaika, tak mozaika – zložená z 2010 častí o rozmere pohľadnice
(A6), ktoré budú do pripraveného skladacieho plánu vkladať či pres-
nejšie vlepovať jednotlivý účastníci. Základné pravidlá ostávajú
nezmenené – každý sa môže zapojiť do pokusu len raz. Rekord bude
vytvorený celkovým počtom zúčastnených osôb (predpokladá sa
zloženie celej mozaiky – t.j. 2010 účastníkov) a  celkovým časom tr-
vania štafety. Účastníci opäť neobídu naprázdno – pre všetkých sú
pripravené jubilejné certifikáty o účasti v pokuse a občerstvenie
v podobe piva a kofoly od jedného z partnerov Turzovského leta –
spoločnosti Heineken. A „občerstvovať“ účastníkov sa organizátori
rozhodli nielen nápojmi, ale aj pestrým zábavným programom,
ktorý je pripravený na celý čas trvania štafety čo môže byť aj vyše
12 hodín. Skladanie maxiskladačky budú tradične spríjemňovať DJ
Tono a tanečné skupiny Reflex, Rytmik, Silver, nebudú chýbať ani
mažoretky NICOL. Návštevníci a účastníci jubilejnej rekordmanskej
štafety sa môžu tešiť aj na vystúpenia skupiny historického šermu
JAGO, hudobnej skupiny Funny fellows či humoristicko-speváckej
skupiny MRCHANE.

Toľko k základným informáciám, ostatné sa dozviete ak
prídete do Turzovky na vynovenú ulicu R. Jašíka v sobotu
14. augusta – najlepšie hneď ráno, kde sa môžete zapojiť do
jubilejného 10. pokusu o zápis do knihy rekordov.

NICOLKY obhájili
majstrovský titul

V piatok 11.júna sa žiaci zo ZŠ v Turzovke zúčastnili na medz-
inárodnom športovom podujatí v poľskom meste Kęty. V behu „O
puchar burmistrza Gminy Kęty“ si s poľskými rovesníkmi zmeralo
sily 17 žiakov. Medailové umiestnenie získali dvaja žiaci v behu na
1000 metrov. Adrián Kopičár si vybojoval 1.miesto a Simona
Pavlusíková obsadila pekné 2. miesto. Uznanie patrí i ďalším pätnás-
tim súťažiacim, pretože i napriek horúcemu počasiu dokázali zabojo-
vať z plných síl. Umiestnili sa na popredných miestach (4. – 10.
miesto), a tak získali pre našu školu v celkovom hodnotení dosiah-
nutých výkonov jednotlivých škôl 2. miesto.

Po skončení športových disciplín sa žiaci presunuli do partnerskej
školy. Spoločnes pedagogickým vedením si prezreli triedy, v ktorých
prebiehala edukácia. V priestoroch telocvične poľskí žiaci formou
prezentácie v anglickom jazyku predstavili biografiu najvýznamnejšej
poľskej osobnosti – pápeža Jána Pavla II.

Toto podujatie bolo veľmi prínosné z hľadiska preverenia si svojej
športovej výkonnosti, ale i preto, že sa naďalej prehlbuje partnerstvo
a spolupráca so zahraničnými priateľmi, ktorí návštevu opätujú už 26.
júna účasťou na podujatí „Hurá prázdniny“.

Žiaci si merali
bežecké kvality
u poľských partnerov



infoservis

Uznesením Mestského zastupiteľstva v Turzovke č. 8/2009
v závere minulého roku bola schválená povinnosť pre
všetkých pozostalých, ktorí majú príbuzných pochovaných na
cintoríne v Hlinenom, zrevidovať svoje hrobové miesta a
uhradiť poplatky za ich prenájom spolu s uzatvorením novej
nájomnej zmluvy v termíne do 30. 6. 2010. 

Zmluvu v Klientskom centre od začiatku roka uzatvorilo
už 401 nájomníkov, no v evidencii vedieme ešte 217
hrobových miest, ku ktorým sa nájomcovia zatiaľ neprihlásili.
Keďže termín na splnenie tejto povinnosti sa blíži, obraciame
sa na širokú verejnosť so žiadosťou o sprostredkovanie infor-
mácie o povinnosti uzatvoriť nájomnú zmluvu a uhradiť
nájom hrobového miesta na 5 rokov príbuzným, známym
a všetkým tým, ktorí sa doteraz radia medzi neplatičov.

Snahou mesta je identifikovať maximálny počet hrobových
miest, doplniť chýbajúce údaje v evidencii a umožniť všetkým
pozostalým zachovať v úcte miesto posledného odpočinku ich
najbližších.

S ohľadom na vyššie uvedené Mesto Turzovka po 30. 6.
2010 zverejní na webovej stránke mesta www.turzovka.sk i na
teletexte TVT zoznam hrobových miest, ku ktorým sa nik
neprihlásil. Ak ani do 30. 9. 2010 mesto neidentifikuje nájom-
níkov hrobového miesta, vyhlási verejnou vyhláškou na 1 rok
zoznam neuhradených hrobových miest. Po ročnej lehote bude
možné pôvodné hrobové miesto zrušiť, ak je splnená pod-
mienka uplynutia tlecej doby v súlade so Zákonom o pohreb-
níctve č. 470/2005 Z.z. v znení neskorších predpisov.

V stredu 16. júna sa uskutočnilo
pracovné stretnutie starostov obcí
a miest združených v Mikroregióne
Horné Kysuce. V úvode stretnutia
predseda združenia a primátor mesta
Turzovka privítal prítomných členov
ako aj hostí, ktorí spoločne ďalej
rokovali o problematike riešenie mi-
moškolskej a záujmovej činnosti
a najmä o dopadoch na financovanie
týchto prenesených kompetencií po
schválení vládneho nariadenia.
K danej problematike vystúpila aj Mgr.
Miroslava Rejdová, riaditeľka Centra
voľného času v Turzovke, ktorá podotkla,
že vyhláška je krokom späť a umožňuje
vytvárať mestám a obciam vlastné centrá
voľného času pre deti od 5 – 14 rokov,
pričom novým spôsobom prerozdeľovania
financií podľa počtu detí budú likvidované
už zabehnuté CVČ. Centrám voľného času
sa pridelia dotácie len pre tie deti, ktoré
majú v danom meste alebo obci trvalý
pobyt a koeficient prepočítania sa znížil na
1,1. Je teda potrebné vyriešiť dochádzku
deti mimo dané mesto. Budú obce ochotné
preplácať dotáciu na záujmovú činnosť?
Výška normatívov hradených od štátu

predstavuje cca 63 €, ale celkové nákladové
položky napr. CVČ v Turzovke vychádzajú
okolo 170 €. Z diskusie nakoniec vyplynulo
poverenie, aby Školský úrad v Turzovke
pripravil jednotný návrh VZN, ktorý by
usmernil ďalší postup pre všetky členské
obce MHK.

V ďalšej časti programu prednosta
Mestského úradu v Turzovke Mgr. Kamil
Kobolka informoval o alternatívnych zdro-
jov využitia elektrickej energie. Spolu
s Rudolfom Šobichom z Mestského pod-
niku služieb v Turzovke rokovali s 2
spoločnosťami, ktoré poskytujú možnosť
úspory finančných prostriedkov vyčle-
nených na energiu. Ponuka, ktorá bola
vypracovaná pre mesto by predstavovala
úsporu vo výške 7.000 €. Potenciálne
spoločnosti ponúkajú vypracovanie
návrhov, ktoré by obsahovali právne pod-
mienky, garancie a všetky potrebné náleži-
tosti k zmene dodávateľa el. energie. Na
základe spracovania údajov za každú obec
by bolo možné vytvoriť rámcovú dohodu
Mikroregiónu Horné Kysuce, ktorá by
špecifikovala podmienky vytvorené pre jed-
notlivé obce. 

Ďalej sa diskutovalo aj o Cyklochodníku

Strieborná Kysuca, o projektoch Žilinského
samosprávneho kraja – jednosmerného cyk-
lochodníka na trase Makov – Čadca a
o projekte Beskydsko-Javorníckej magis-
trále. Prítomní kritizovali, že projekty VÚC
neboli prerokované s dotknutými obcami
a mestom, čo pre regionálny rozvoj nie je
dobré, obce majú mnohé pripomienky
a výhrady, ktoré nemali možnosť prezento-
vať a sú postavené pred „hotovú vec“. 
Členovia MHK rokovali aj o projekte od-
kanalizovania Horných Kysúc v súvislosti 
s pripravovaným Valným zhromaždením
SEVAKu. Predseda združenia a primátor
mesta, M. Rejda, požiadal obce MHK 
o finančnú pomoc pri odstraňovaní
povodňových následkov recipročne za
pomoc, ktorá bola poskytnutá v minulosti
obciam počas snehovej kalamity.

V závere stretnutia boli prijatí zástup-
covia Mikroregiónu nad Holeškou, ktorým
najprv prednosta MsÚ v Turzovke, Mgr.
Kamil Kobolka, formou prezentácie pred-
stavil Horné Kysuce a jednotlivé obce zapo-
jené do mikroregiónu, potom si
v doprovode primátora prezreli mesto
a Areál športu a oddychu v Závodí. 

Stali ste sa pravidelným návštevníkom letných festi-
valov? DROTÁRIA 2010 má pre všetkých opäť zaují-
mavý program plný známych tvárí a dobrej hudby –
neváhajte a využite predpredaj za zvýhodnené ceny.

TERMÍNY CENY VSTUPENIEK
Permanentky 1-dňové vstupenky

1. 6. 2010 – 15. 7. 2010 10 € 8 €
16. 7. 2010 – 17. 7. 2010 15 € 10 €

1. Vieme, že pripravujete novú knižnú
publikáciu „Turzovka krížom – krážom“,
môžte prezradiť našim čitateľom čo – to
z jej obsahu?

Všetko čo chceme prezradiť, sme už
prezradili na stránkach KYSÚC, môžem iba
zopakovať, že sa jedná o štvrtý diel mono-
grafií o Turzovke, ktorý s predchádzajúcimi
– TURZOVKA 1598 – 1998, PÁNI MAJSTRI
a FARNOSŤ TURZOVKA, tvorí kompaktný
celok. Na jej bohatom obsahu má zásluhu
15 autorov a jej v nej to, čo tie predchádza-
júce neobsiahli – chotárne názvy, popis
katastra a dopodrobna rozobratú prob-
lematiku prvej písomnej zmienky o Tur-
zovke. Čitateľ si ju tu nájde na starých
mapách spolu s doteraz nespracovanou
tematikou pltníctva a šindliarstva, dozvie sa
všetko o turzovských priezviskách aj o tom,
ako do života jej občanov zasiahli obe sve-
tové vojny. Nájde zaujímavosti o tradičnej
ľudovej strave, o meštianskej strave a meš-
tianskom životnom štýle v Turzovke
a dočíta sa o pôvaboch turzovského nárečia.
Zvlášť bohatá je kapitola o ľudovej hudbe
a tancoch z celej oblasti tzv. Veľkej Tur-
zovky, o turzovských žobrákoch a čudákoch
i o tom, čo je o Turzovčanoch popísané v lit-
eratúre a v tlači. Prečíta si zoznam všetkých
richtárov, notárov, boženíkov a nájde do-
plnený biografický slovník významných os-
obností vedy, kultúry a športu, dozvie sa, kto
sa hrdí titulom „čestný občan Turzovky“
i koho mesto za jeho prácu vyznamenalo
svojou cenou za ostatné roky. Kniha sa po-
drobne venuje doteraz málo popísanej osob-
nosti Jozefa Rudinského, uverejňuje výpisy
a citácie z prameňov k dejinám Turzovky do
konca 18. storočia a popisuje čo všetko
môžete o Turzovke a Turzovčanoch nájsť
v Štátnom archíve v Bytči. Všetky výz-
namné udalosti z dejín Turzovky sú chrono-
logicky usporiadané spolu s celým radom
zaujímavostí, ktoré nikde inde nenájdete.
Určite upúta kapitola Turzovka v pre-
menách času, kde každý uvidí, akými

stavebnými zmenami prešlo mesto za ostat-
ných 100 rokov. Kniha má všetky znaky
reprezentatívnej publikácie a verejnosť
nepochybne zaujme, veď je rovnako kro-
nikou, učebnicou histórie i bohatým zdro-
jom doteraz nepublikovaných informácií.
Formou, obsahom a kvalitou tlače bude
vhodným darom rodine a blízkym, žijúcim
mimo rodnú obec. Po prvýkrát knihu pred-
stavíme na slávnosti jej uvedenia v piatok
9. júla 2010 o 16.00 hod. v kinosále Domu
kultúry RJ v Turzovke, kde jej zaželáme
šťastnú cestu k čitateľom.

2. Aké iné aktivity spolok pripravuje
pri príležitosti 4.SST ?

Tou najbližšou je filatelistická výstava
ZÚBKOVANÝ SVET nášho rodáka a člena
Spolku Jozefa Koreného z Trenčína v piatok
25. júna. V prvý júlový týždeň začíname reš-
taurovať Pamätník Milana Rastislava Šte-
fánika v centre mesta a Pomník padlým vo
svetových vojnách pri kostole a v druhom
júlovom týždni organizujeme v poradí už V.
plenér ľudových rezbárov z beskydskej
oblasti v turzovskom Šarkparku. Medzi tým
pripravíme slávnosť uvedenia novej knižnej
monografie Turzovka krížom – krážom a
naši členovia z rodiny výtvarníkov Zimkov-
cov pracujú na príprave veľkej výstavy
FAREBNÉ HODY. Tej bude ešte predchádzať
odhalenie bronzového reliéfneho portrétu
zakladateľa Turzovky na námestí, ktoré
nesie jeho meno, jeho autorom je sochár
Ondrej IV. Pripravujeme tiež osobitné stret-
nutie s rodákmi, ktorí zavítajú do mesta
počas IV. Svetového stretnutia Turzovčanov
a ich potomkov. Samozrejmosťou bude aj
výročné stretnutie členov nášho Spolku.
Prostredníctvom webovej stránky
www.spolokpriatelovturzovky.sk a „Úradu
pre zahraničných Slovákov v Bratislave“ in-
formujeme verejnosť o podujatiach v Tur-
zovke. Všetky sú súčasťou Turzovského leta
2010 a verejnosť sa o nich dozvedá mimo
iného aj z plagátov, vylepovaných v týchto
dňoch.

Nezaplatené hrobové miesta v Hlinenom 
môžu viesť až k ich zrušeniu

Dni ubiehajú neuveriteľne rýchlym tempom. Len
prednedávnom sme podávali informáciu o zasielaní platob-
ných výmerov na miestne dane a dnes už môžeme postupne
sumarizovať ich plnenia. Napriek obavám z hospodárskej krízy
môžeme konštatovať, že počet neplatičov oproti minulým
rokom nestúpol. Naši daňovníci a poplatníci si povinnosti voči
mestu plnili zväčša v riadnych termínoch, no pri kontrole
daňovej disciplíny boli zistené i závažné porušenia súčasnej
legislatívy. Podľa platného VZN č. 7/2009 o miestnych dani-
ach a poplatku za KO a DSO si povinnosti nesplnili nasledovné
počty daňovníkov:

Poplatok za odpad z 1243 rodinných domov a pod-
nikateľských subjektov doteraz neuhradilo iba 26. Ani po 5
mesiacoch si mnohí neboli schopní nalepiť označenie zbernej
nádoby na r. 2010, čo spôsobuje problémy s vývozom firme
JOKO. Opätovne upozorňujeme, že bez príslušného označenia
už nebude vyvezená žiadna nádoba. Z 892 poplatníkov z bytov
1.splátku neuhradilo 105 občanov, pričom do 30. 6. 2010 je
potrebné uhradiť i 2.splátku. Výška nedoplatku za byty je
2800,49 eur, za domy a podnikateľov 3764,22 eur.

Daň za psa sa platila do pokladne mesta do 31. 1. 2010. Po
kontrole platieb s evidenciou 629 psov boli zistené nedoplatky
u 48 majiteľov. Títo budú upozornení po 30. 6. 201o spolu
s tými, ktorí neuhradia 2.splátku dane za psa.

Daň z nehnuteľností bola vyrubená 2851 platobnými
výmermi a doručili sme ich do vlastných rúk do 25. 4. 2010.
Splatné boli do 15 dní odo dňa právoplatnosti platobného
výmeru, preto všetky platobné výmery sú právoplatné
a vykonateľné najneskôr 25. 5. 2010. K 31. 5. 2010 evidujeme
11 právnických osôb, ktoré majú nedoplatok 2033,25 eur.
V termíne túto daň neuhradilo 315 daňovníkov, avšak už po
termíne sme zaznamenali 46 platieb. Druhé splátky dane je
potrebné uhradiť do 30. 6. 2010.

Mesto zaslalo 113 výziev a vyrubilo pokuty 26 poplat-
níkom za odpad, pripravuje výzvy na úhradu dane
z nehnuteľností i dane za psa. Každý, kto si nesplnil svoje
povinnosti peňažnej i nepeňažnej povahy, musí znášať
dôsledky svojho „nekonania“ a uhradiť uložené pokuty
a vyrubené sankčné úroky. Najhorším riešením je ignorácia
zásielok správcu dane. Bez komunikácie nie je možné zmeniť
prípadné chyby a omyly správcu dane, je nemožné zmeniť ter-
míny úhrad a takýto postoj vedie k vymáhaniu nedoplatkov
voči mestu v exekučnom konaní. Tento spôsob je časovo
náročný pre správcu dane a finančne nevýhodný pre neplatiča.
Jedinou cestou, ako sa vyhnúť zbytočným problémom, je plniť
si svoje povinnosti v súlade s platnými právnymi normami,
pretože Mesto Turzovka ako správca miestnych daní
a poplatkov inak rozhodovať nemôže.

Daňová disciplína a počty neplatičov 
zatiaľ v štandardnom stave

Školská jedáleň pri ZŠ v Turzovke ponúka zamestnaným
rodičom novú službu v čase hlavných školských prázdnin
v podobe kvalitného a zdravého stravovania detí – žiakov ZŠ.
Cena stravného zostáva nezmenená. Režijné náklady, ktoré
počas školského roka uhrádza za stravníkov štát, preberá počas
prázdnin na svoje plecia zriaďovateľ – samospráva Mesta Tur-

zovka. Žiaci sa môžu stravovať priamo v jedálni v čase od
11,30 do 13,00 hod. Jedinou podmienkou je záväzná prihláška
minimálne na jeden mesiac a úhrada stravného do 30. júna.
Rodičia, ktorí máte o túto službu záujem, prihláste deti na
stravovanie do 25. júna u vedúcej školskej jedálne.

Stravovanie pre deti počas prázdnin

Mesto Turzovka na sobotu 26. júna pripravilo pre všetky
deti celodenný program v Areáli športu a oddychu v Závodí,
v ktorom nebude chýbať šport, dobrodružstvo, hudba, tanec,
kultúrny program a na záver prekvapenie.

Už o 9.00 hod. začne 5. ročník medzinárodného dňa
športu. Súťažiť budú družstvá z Turzovky, Frýdlantu nad Os-
travicí, Kęty a Havířova v tenise, volejbale a mini futbale. Di-
váci si budú môcť pozrieť aj turnaj v hokejbale a podporiť tak
založenie hokejbalovej ligy v Turzovke.

O 15.30 hod. bude pokračovať druhá časť, ktorá je zamer-
aná na stretnutie turzovských rodín. Tie si môžu vyskúšať
svoje sily v rôznych zábavných súťažných disciplínach napr.
skákanie vo vreci, hod papierovými guľami. Nebudú chýbať

atrakcie ako sú silomer kladivo a rodeo býk a pre menšie deti
bude pripravená pestrofarebná nafukovacia šmýkačka.

Počas celého dňa sa členovia rodín môžu zapojiť do súťaží
v badmintone, petanque, minigolfe a ďalších. Popri súťažení
bude prebiehať zaujímavý program, v ktorom sa predstavia
žiaci hudobného odboru pri ZUŠ v Turzovke, mažoretky Nicol,
tanečné Na záver podujatia bude vyhodnotená a odmenená
najpočetnejšia a najaktívnejšia rodina celého dňa.

Vo večerných hodinách za začne „Turzovsko – Benát-
ska noc“. Primátor mesta zapáli vatru, od ktorej si budú
môcť deti zapaľovať svoje svietidlá a vytvoriť sprievod.
Podujatie bude zakončené diskotékou a ohňostrojom.
VŠETKÝCH SRDEČNE POZÝVAME!

„Hurá, prázdniny“

Mikroregión Horné Kysuce prerokoval dopady
v oblasti financovania originálnych kompetencií
a prijal návštevu z Mikroregiónu nad Holeškou

2 otázky
pre

rozhovor

Jednou z významných udalostí 
Turzovského leta 2010 bude aj 
4. SVETOVÉ STRETNUTIE TURZOVČANOV,
ktorého garantom a hlavným organizá-
torom je Spolok priateľov Turzovky na čele
s prezidentom IVANOM GAJDIČIAROM,
ktorému sme položili naše dve otázky.
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